HASEBUIEBETAY 77— ES5kS5H

WD DETFILET—5 DBN

WHIA/NI ZRHEE B8 2 &
=E W
2016 £ 6 B 15 H
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AT 77— EHEDEHERRICHINTWNS,
(74 7 URIGENA 72> TWBHSBALDTIE EDBMICHL. M
KiE "1 OCOZBILPRYZDIFT. ZORIAD/NA FTHFH>TWaAEnIY
FILERAL TOHADBRWN EFEUT, R [(Fa 7V KAlIK) 2EMANTRNR
B ERFRBEL VRN SN EYBRIIMLE > &AL

BAREHRE 2016 £5 B 17 H
www.nikkei.com/article/DGXLZ002401500X10C16A5CC1000/

#HE (BFEZEHA FER) Z51< &
A 4
D &, Ok ARIKRED) B,
F3EICH) —&) ((FNH)
@ BOREWEERADF I, HBEH/NIDRWOICHE S,

'—z&EY) (BRHIC. SRERBEDRED
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www.nikkei.com/article/DGXLZO02401500X10C16A5CC1000/

LEOXY 77— (LR, &F;) trope

» EIR simile
H2HDEZRATMIC ((~DELS7%) BREDEZRWT) Al
BREDTEILBZESZ DRI, DKOKSHBIEPT

» X577 7— (BBI&) metaphor
HZ2HDEZIATRNICHBREDS LICHRZSZDRE. T8
BETHSIVIVYRDIDL B X TEEILDD S,

> IR metonymy
BEPRARNLBERBERICHZDDRE TBiE 92b0DTe%
AWK, T£5—D0WRW, NEc<B3 (=3Eh),

» 120& synecdoche
BB EICKEW, H$Z2WINSTVWEKRZRHD I EIFZFESIRE

MEICAVWSHD (=F) IES)
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BEICATFsnBEVWEDEZWN, TEED< (=%5%5<) "Eitor
#lcH 1= 21lE]

ERF U T7ORKHSL NI YT (BEFF) ORBFTHUI RS

NTHEDFMBDIENH S, DB ISR (1992) PEES
(2006) #2H.
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X7 7—DEEXI

1 INRPFHICEWTRBRNZREILTEIHR

ZU TR ZOMAR. @< RERDFICHET T, BOBOY
SIENTR>TRTAHRDI
MEEF THUREC) F—8F
2. IUWEBRDELEICARAR
BEEELT, TrALEELT
3 MRNEEETREICT 3
BN §%3, BECAREANS
L DT EDRFERET B
WAR IS A COMPETITIVE GAME > BE5 & (340 2K — VAR & 1
M5 (Lakoff, 1991)
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X597 7—DEEXI

5. EEM
¢ ANGER IS HEAT:

» burn with anger; make one’s blood boil; he erupted
» arder de ira — burn with anger
» MblNaTb rHeBOM — burn with anger
» RDICRZ 2, BEORICEZENT
» R
» nong nhu lra — as hot as fire “angry”
» Ofke kayniyor — anger is boiling (Aksan, 2006)

CNIFEANBAY 7 7 —DBERIREER (COHEIIMEREDLER) &
RERUTWEHhSREEEZSNTWS,
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https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Emoji_u1f525.svg

AZEX5T77—LF5h (X597 7—DEREDREE)

EBRENED ETRADEERLD XY 7 7 —HEREZRDIFSONER I N
PIFLLRD, X T7—ERRUIC <P, LUFIE Deignan (2005)

lc K204,

R

Rl

1. EHAY 77—

2. BRIELEXY 77—

3. IARERT T 7—

L FEERIAXEY 77—

... the lollipop trees

He held five icicles in each hand.

The wind was whispering through the trees.
There is no barrier to our understanding.
deep TEANEL

crane "L —Y

comprehend TEf#9 3,

ardent T#ZU7R,
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AZEXIT7—ET2D (A TAALEDEW)

1T 4 A LT O KSR MEE%RED (Deignan, 2005).

2EBULETER I TWS,
> BEROERAI TRV,

» BENICEESNTWS.
SCEMICEE STV,

v

v

BRI EH D & U T Rick the bucket ¥ raining cats and dogs 7% &
NH3. IlEULAT1ALESNDEDDHICIE blue
joke/film/comedy D &S ICH B EEDEBENBRLZHREZEDHDD
HH, AT 7—EREICKFITE DT TIEARW,
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WERBICEITBTRY

BREBUIBICE T EIAIT7—ZDHDENRET DI XV FKRE
<AFT2OH%.

1. B’
2. 1BfR

EDORBEAIT 7 =T 3D, [AZll>T "XYT7—=EBEUT,
EEONE, EEVPETINICES. SRHE2DDETILEENT 5.

EERULRITNEBRSBVDIE, ARBAXIT77—Z20IBITZEE, D
2 BRPEDBIREZRATVWEWVWEEZ 513 (Gibbs, 1994; Giora, 2003)
CETHD.

> NEDOEBOTKAZAMTLIEWOD, TEMRICAZ LWLWOH
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ABICHITEAXY 7 7—DISA |

X7 7 —BEMOEARSEEWEY RV ICHBT 2WRIFIFEALE
ThnTuwiaw, @AHLVWWTPALTFo 7hBNIEBZI T I W,

1. BHRER
BREBREENTHEZZDTIE?

2. AT 7—RIBDERK, HBDWEIAY T 7—REANDSWHEZ
MOERTOFBICIE TERIFFEL. 1 EWolc X T 7—N%
FAENTW3, X977 —%EZEXHERICBE D, BEL
PILLREEZNEUNARLN, FEDESBRWXEEZKRDH BXEIC
EZSBmISNZHDH LRV,
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WBICHITEXT 7 7—DISA I

3. HEWERER
MEoSIFEERD.1 > ? “I scoop out his feelings”

CRE1 O HUAS, OBREFERAINZEESSL, H#BIC
%%ﬁof\,\%@’égiDF‘nﬂ%E‘C‘Lat@b\b\% Lhixw, —A Tl
FEonAZTS @51 ED2VWTE

» HEDEENS RV

» BT HURB) EEIES TLRLN
ARBEAY T 7—RBZFHUKIEZ I ENTEZDT, 2DLS
BREFEAEAETL S, BRBRIGHHE

'Google BB T "SIEFLERD" #958,500 4, "SIEFSERS "4 15700 # (2016
£6A108)
CHAAMEEERE SR, SREERHE SHAR
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XTT7—DETIL



AT 7—DETIL
BRIRMEEEETIV



BEHEEEETIV

U, BAEDAOTNIBNDLE, BRDS L oM ER
DEHOZAMTIEBHLIHED, BERROPSCHHPHL
&b\b Ei?b\@j< D-H:‘L\T%i L/Tc_.o

=EER TKLADIEA,

> DA @ ERLHT I ETAEEBR VDD ?
> BEBDA S ORES & TRELDAT @ BON?
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https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Emoji_u1f34e.svg
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Emoji_u1f34a.svg
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Emoji_u1f347.svg
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Emoji_u1f34e.svg

BEHEEEETIV

Tversky (1977) ¥ Ortony (1979) (c & 2 B8R salience DEH

» DAZ @ 2BEHT L TAZGEAVOH ?
> DAZORFBOFRTREPAINEIL> TWEHE (GRE)

> BEBDA S ORES & TEBELDAT @ BOM?
S EEOHD (BY) OFRTHRIPASNBEIZI->TWEHLS (B
i)
WS (1991) 1F TADES%H By EWSEREKRICDOWT, 2DLS
RIEBFICEDODWTEEZOETILZERRLTWS,

COES AN EFBT ZDICEELENZHD% vehicle LMK —AHBESR

21F 31 topic &IFIEN 5.
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https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Emoji_u1f34e.svg
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Emoji_u1f34a.svg
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Emoji_u1f347.svg
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Emoji_u1f34e.svg

BHEERS

BIME (F8) EZOREONOELEBIEES LR B2
+(C) SBER EBEEESON (HE) OEATERENS,

x (DAZ) =
{
o {AR: 08, fk: 0.15, % : 0.05},
S - {BRIK 0 0.95, IR : 0.05},
i : (o : 09, 6555 : 0.1}
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RIRMEEEEROHEETIV (BE)

BHEES YV, = {'Uil Wity Vig T Wiy vy Ui - wim} O kA
E—%

H(V;) = = Zwij logwij
7j=1

el TRE (BEOER) %=

0 m=1D&&E

V) = 4
rV =0 _HW) appsnpes
logy m

TE®DD., ChiFIyhOE—ERFICEBITZ2DT, 5120
HDEEHNEHUTWEEESKELREZ LS.
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FREEEEROAEETIL (BE)

» Vocom = {7 0.8, f&: 0.15, % : 0.05}
r (Vonrcon) = 0.44

> Virsom = {8 0.7, #fk: 0.2, % : 0.1}
r (V5;55@@) ~ 0.27

DATDBAME (o : K RRES>DBEAME 0 % &0 HREN
REL,
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RIRMEEEEROHEETIL RHiK)

B2+ (C) DEE S; =a;: V; DRAMEZ Simax :==a;: 0 &L,
ZFOEEE (ZHMEDEIZE) ZLUITDLSICED S.

d (* (O) s S@ max) =
#(Cj)ex(C)U(x (C) DITBEER)

T/ (* (C]) 5 Si,max)

R+ (C)) DEE S 5 S max = Shymax EHFTES

- o Fnsos =
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BEREEREEROFEETIL i)

HETBDEONNSVWEBIIDBINNS K BRDIEHEEENIKEL A
DG,

r (Vorcow)

d(*ahac)’ﬁazﬁg:zr(vbas@@)+”fv%zc@@)

HICHRETDHDNENWEEREIFI/NS<BEDPT L,

d(x(DACT), Fif : Wo»)

r (VV) A:“@i’%ﬁ)
r Vorcozi) + 7 (Virroza) +7 (Veesoxi)
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FIRMEEEEROHEETIL (BEEY)

B2+ (C) DRAMEE S; max DIEIRME salience TR LS ICEHES
na.

salience (* (C) , Si max) == 7 (Vi) x d (x(C) , Si, max)
TAIR BDO&LSE EWSIKRRIF, *(B) DEREOKRE VWVRALEE

EEST + (A) DBELEMEEZRAL, HOBMKEEBILBTS
BOLRASND,
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FIRMEEEEROHEETIL (BEEY)

BIZIE, UTTHEREDBEZ 0.1 £95&, has_a: Hf (FfEbn

B0,
salience (x (DA Z) , fi : 5?)-020
salience (x (DA Z), il : WS5») =0.15
salience (x (DA Z) IR : BRIR) = 0.14
salience (x (DAZ), Bk : HR-I1EW) =0.11
salience (x (D A/ Z),has_a : f#) = 0.06
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RIRMEEEEROHEET IV (LIRDIEER)

CDETFIICRIFZ TDTDBEEIDAZDEST]E) EWVWSHIRKRKRD
BREEUTOLSICHZ
x (B)\x(DAZ) =
{
B {flfa: 0,4: 1, §H: 0},
S - {BRIR ¢ 1, Pk 0},
£ (o 1, 585 0}

fZZT () BEOBEEE > TOWBVWERELR., TOEE «(DAZ) OKD
BAME ik I 120 EEDNR,
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IDERRRICK B ETIVOREE

X - FFF(2008) F EROEFILEADBREDEVWERIEL TW 3.

1.

TNt DES7E Noy EWSERTHEET S Ni, No [ DWTHRERE 32 Al T
NiDESHBNoy EWSHREERLTES S, 312 BEOLIRKIBEES

TTERSNIELIRD S BEEDF W 26 KIFZ 1& SR DOHERE 31 BICRT
U, LR, N1, NoOMWEZRAARCRBERESHATIHEAULEETZ D

2, ZNHEDRESH TEX BN Z/RETITELTH55. FFEMBED 4 UL

DHDELFEDDFTDONRET S,
HIRICE > TEDHBENBRBENDDETILICE > THET S,

1, 2& FRIDHERE 25 Alc, HIRE N1, N2, TR S OMEZRTT 5. HIR,
Ni, NoaDZNZNICHEEDN EDIEEH TE RS Z/RETEELTH 55,

24162



IDERRRICK B ETIVOREE

MELW » TRER) EWofe Ty TEREOEN S ITEED,
MO LSS TEELBZ>TWS (BIREFE).

i3 s W EDLSBRICEN L] = H LD&SBHE

x
i
k3
¥
¥
¥
k3
¥

5533553558553 5533338555355 5
L > 7 >3 a2 1 R OO R K E D W B
R Bl DR K OKT® v
x & 2 Q =
0 =4
(a) "MED LI itk (b) "o X9 ZfhE,
(FIEE TILDMEE L 7 )
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ZDETFIVDFER-E

CDETFINIXY 7 7—DEBFEOERNLE UTERTIEH D, LT
DS REELH .

> KEEBRT—YZEDIC< W

> HAFEKXI MDY X F LA THRWNC L W

> BIFIEMAS F <RI RN

*Utsumi et al. (1998) MZ D& SHBIBAEER U IIEEIT> T\,
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XTT7—DETIL

BEERETIL



IeBEREBEICEAL TN EE, "ANESEIA), "EHEEDH
B DESIT, BIFICET2FZES DL,

LakofflE X4 7 7 —RENED D L& S BEREOE SIS A Y
77— WSRBAMNBIEEN G D ETFRT D, M XYT7—IE, H

%4815 (source domain) h 5 BlIZ 8 (target domain) NDOE& &
LTERSNS.

source domain target domain

b1 2 1F Lakoff and Johnson (1980) % Lakoff (1990) =&
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mlu\x 9 27 _Q'EE

WA Y 7 7 —[d “MONEY IS A LIQUID” D& SIT “T IS/ARE S” D

T&RLIND. Source domain [FEAMT target domain (FHRH
R ENZ,

BUTFIC Lakoff et al. (1991) D@ X4 7 7 — D= ZE (T 3.

BEXY T 7— X577 —REDH
ANGER IS FIRE His temper flared up / His eyes smouldered with rage
MONEY IS A LIQUID liquid assets / cash flow / frozen assets
LIFE IS A JOURNEY He's lost his way / We've come a long way
DESIRE IS HUNGER She thirsts for recognition / sexual appetite
HOPE IS LIGHT He has bright hopes / | have a very dim hope

EMOTIONS ARE FORCES | was moved by the poem / pushed into depression
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BeXY77—0KE

BEXY T 7—3EERNTHD, £ERZRZLTWVWS,

» BEHTES | EENEBT S | EENNEREIND
nEFRAULTXY 7 7—RERLTOBERZERLIED, SEOES
[CRILTIEDTBIENEZISND. FeAXATYT77—KRIBEZERT S
DICHENTWBES S,

e URERERRER T DI TIEARW,

> EEEFT | EEHEL

FEBEEBORVOCADOZREENE U TUXSHELH .
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BWEAY 77 —%BASEBNEICIGAEIT Z2MEIEZLHBDN, 2T
l& Shutova et al. (2013) Z#BNT 3. T NIFEEFEADHIROEE & IR
ERIRTDIETINDREEZDEREEZTO> TS,

> R
HBA I XHFDOXTT7—HICEbNTWS VZ&T SV Xfcld VO
(#1) ... and then swallow his anger and play tennis.

> TR
Hh FREDBRTEZIHAICLDIESHRZ
(#1) ... and then suppress his anger and play tennis.
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XY T 7—REDTGE |

1. VHAY T 7—H7 SV X E VO Xtz BNC A—/XAN 5 FEITH
195,

(B1) cast doubt, campaign surged (5t 62 #8)

2. BNC O—/XRD&EH5E 2000 B D£&:A & VerbNet @ 1610 EDEIEA IC D
WTO SRV T %RT 3,

CN = {doubt, fear, passion, ...}, ...
CY = {cast, catch, spark, ...}, ...
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XY 7 7—BHEDFEEI

31TESNINERALT CY & Cf VD2 (BRXY 77—
[CXHhs) . EDEAIX BRI D T source domain IS8 TWS.
cast doubt

Cy .} oY .}

4 J—)XANS SV EIEFVODEERDIT 3. ZALEHZNZND
BT 27 ZAIDMEVO DVWTWBERSIEEENAY 7 7 —HIc{ED
nTW\Ws EHg 3.
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A7 7—BREDGE I

5. Selectional preference strength D/NEWEDZE XY 7 7 —MITfE
PNTVLWBEEHEADBRENSKRL. DEDELDELFAY SR EFREI
HiL T 2L 5485, B IE remember ¥ influence 7& E BRI &
ns.

P(c]v)

Sr(v) = 3 P (elv)log 5 3
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BRLFER

VATALITE > TLAS56 DAY T 7 —RE MBS NI, UTIEZ
DHITHB.

Seed phrase Harvested metaphors  BNC frequency

cast doubt (V-0)  cast doubt 197
cast fear
cast suspicion
catch feeling
catch suspicion
catch enthusiasm
catch emotion
spark fear
spark enthusiasm
spark passion
spark feeling

P RN WD W

[EnN
)

oW
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RO FPA

T LCHHE UL 78 ERIICDOWT, REBEZREE I DIFEHFFRS
ANCRDESBEICEZTHE, SHROBIEZERET 3.

1. Time and time again he would stare at the ground, hand
on hip, if he thought he had received a bad call, and then
swallow his anger and play tennis.
> Metaphorical (X) / Literal ( )

BEEFBAOERICENRS. IEULEEDRH Amsterdam
Metaphor Corpus A1 R4V ZELTH 5.
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RO FPA

AFTE-T—Y DO—3EIF 0.63 TH D, ZEIC convey ¥ decline
DESBERELIEXY 7 7—IcDWTERMEINT.

DT —H Tt IEREFEDKBEIZ 079 TH-Te. —H, N—RZ

14>&0LT, WordNet DFEZRZEBICLE>TEZERL TE-> 7 —%
(& 0.44 f2o 1z,
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CDETINTIEAY 7 7—REDBBEXAY 7 7—HICELIhTWS
BHEZFRBDICBEUVSEEICEBERNADI L LEHET.

() stir excitement - provoke excitement

UTOZEIEET 3.

> BREDSDHUHERSNTVDDIF TR,

» BESHAICAWVWSER, FENRG, HZVEIREHTOE
DR UIETRINEBSIRW,

» BESHZICAWSEIE, XY 77 —KBREDERFTH> TR
5730\,
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X577 —BBOFEI

1. A7 7—HICEDNTWSERAZ L1 DEOXREZITENS.
(1) All of this stirred an uncontrollable excitement in her.

2. EWBZBREOLEICLZ TV F VI EERT 3.
BADERDHER (SVMEZICAWSEE) i IcDWT, XARFDEE
ZOSCERBROBEOT (w;, )}, EOREERD S,

L:P('l, (w17 rl): ey (wN7 TN))
SERRIC IR RE L, SHEEED—/NAROBE TEBERATE
R
_ Tl £ (wn, 7y 9)
(F @)k f (in)
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X577 —EBBROFEEI

Bl Z|E stir excitement [CDWTRD LSBT VXV I %53,

Log-likelihood

Replacement

-14.28
-14.84
-15.53
=155
=558
-16.23
=16 2%
-16.23
=1l623)

Create

provoke

make
elicit
arouse
stimulate
raise
excite
conjure
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X577 —BBROAEII

3. WordNet 2fE>7=7 1L UV
ZiEDHEHIS, JTTOEEASHBEOUHEEZFLBVWEDERNT 5.
4. Selectional association Ic&2BZ>vx> 7
SFEIF 0O EHh->TWEEFRE L FEDbNTWSEEAZ L WSWEZ
DEFEEHET’. REELTIE selectional association ZFHW3.

1 P (c|v)
P(c)

Target domain (SEITHNIES Fld 0 & LTHEDLNBEH) (T BEVL, Bz
ESHAIT7—MTHRL, EVEZOEFHELTISDLLEWSFRICEDL.
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X597 7—BBROAEIV

Bl Z. & stir excitement (DWW selectional association ZHBW\ fc
TRV TIERDELSICIHD,

Association  Replacement

0.0696 provoke
0.0245 elicit
0.0194 arouse
0.0061 conjure
0.0028 create
0.0001 stimulate
=0 raise

=0 make

=0 excite

42162



B@EOFE (2R 7 L0OHNDERENGFTH)

WEAEREETBIHEEMARTIAIC, XY T7—ZBOUXEVATLD
HAZRE%5. SWMEZXORIETEKRMRIENTWVWT, MhDEWEX
SNEREIEERED ICEDLNTVLWNIEYES, 5 TRIFNIENO T
EELTHSS.

EHER—Z251 VDR NTH 3.

1. She couldn't hold the truth back .

conceal the truth  YES/NO
contain the truth  YES/NO

LB YRV EEBWEYRT LA,
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B@EOFE (2R 7 L0OHNDERENGFTH)

BIEDKIE0.62 THolc. eV AT LADBEIFTFF 081 WS

Rickzo e,
Relation System  Baseline
VO 0.79 0.52
SV 0.83 0.57
Average 0.81 0.55

44162



BEEOFNE (AMCLBEVRZ EDOLE)

BIDEEDFMDEIEE & (FRIDHEEFEE S AL, XY T77—KE%
EOXNZRYE, BYLEWRZZENTE5S,

Bl Z1 “brushed aside the accusations” & WS RIRICH L
rejected, ignored, disregarded, dismissed, overlooked,
discarded D &S BMOE%=E 5.
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BEEOFNE (AMCLBEVRZ EDOLE)

MAP (mean average precision) %K TEHE T 3.

1 &1 3
MAP:M;E;P]@

ZITMEAYT 7 —RROB, N; BEXST 7 —FR j DELVEWRIOHK
Pji BENZNROELWSEWMEXICOWTDRBETH 2.

Relation System MAP Baseline MAP
VO 0.60 0.54
SV 0.66 0.57
Average 0.62 0.56

ADNBVWDLCEWMEZIER> TWBDT, MAP IJME<KBR>TULES (YATLDHE
73 “provoke” NMIELLK TH, ARSI DEEELBRHBHIBLNVENS RN, ).
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R & AR DRSS T

BEFICOWT, HEBEAFBEEITZIIHEFEMARI ACROLSBHICEZTES Y, %
BROEIZZIERET S.

A.

His ‘fascist’ ideas had first been shaped by the First World War ,
which he felt Britain should not have entered.

His ‘fascist’ |ideasiiadl first [Bech influenced by the FirsEWord Wat

which he felt Britain should not have entered.

. Do the highlighted expressions have the same meaning?

>YES (X) / NO ()
Is the verb in the first sentence used
> metaphorically? (X) / literally? ( )

Is the verb in the second sentence used
> metaphorically? () / literally? (X)

47162



R & AR DRSS T

1. BEEZ3AN FHEE3BELEE
AT & BHIMTD—EE(F 15Y 0.53, 2,3H%0.63 TH T,

> > >
# s.ame, m-1 — 066, #samg, m-=>1or >l 071
# instances # instances

2. EEEZ 1IN, BHZ 600 & LicEE
AT & BHIBTD—EIF 15% 059, 2,3h%054 THofc (35FH, 4

ATEE).
# same, m->1 # same, m->Lor [=>1
— ' =0.54, = = 0.67
# instances # instances

48162



BEDRE

» Selectional Preference RIS DWEIFFERED ICfEHLI YT L
DIc, B VFVITTHRLTWS.
(#) “mend marriage” ICX L “improve .." Tid#< “repair .. DY

BENTULES.
» BRANBAY 77—l T 2 e ERIHEEENEL, BV
F YU TEAICEPTL,

(%) “tackle a question” Icx L T “confront ..” ZHHALTULES.
> BSEMDEEREINDZENH S, (WordNet DEE)
(#1) “tension mounted” I L T “.. lifted” A H N 3.
> FEWEBEODOXARL AR TUWRL,
(%) “scientists focus” ICX L T “.. study” TlE#&< “.. think” =
ALTULES.
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Shutova et al. (2013) D4F#K

EENBERE L TR

BMEBENSY EVOICEShTWAZ &
> BONDIR W HEBRINMENC &

BRENEFEND,
RADRAIE, DT RAT EDBESEPTVEREHCHE>TVWS I &
TH3.

» BHENMbLSNIEDHARE W
> RBEEBBREZMARS CENTES
> IR (B MEBEELTHASINDS

50/62



X T 7—DT—4



AT 7—DREBELEZNICEDILKT—IDRLEKL

XAEPER, BBELREBEDBEOANSEKENWXY T 7 —29 T3
BRIZIE, TFRAMNFDZENSOBEENSEETRVWAY 7 7—IEkiF
EBEETULE > THEAEADTNWEWVWZ D,

LWL, TFAMRDOAS T 7 —ZBENICOHNT S, 3H2WVIIEHR
DTFFANDAY 77— LRI BRICIE, —BlEZbofcXy
77 —DREBENVEICE>TL 3.

NLP ICRITB XY 77 —METIE, BNl TTF—4%%E> T
LHELZWN, CNIZBREDEENSTFELLBWIIT TH S, B
BLEEZL > TESKEEBOFHERT—7HUE L LY
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X9 7 7—DF—4% (NLP)

XY T 7 —mHOEHICESNTARENTWETF—%

» Trofi Eample Base (Birke and Sarkar, 2006, 2007)
» X577 —#HAY AT A Trofi Z18EIT 2 DICHAVS ik
BEEDT—¥
» Wall Street Journal Corpus AT
» 50 EDEFEDENFICDUWLT literal/nonliteral ® > RJL
» Tsvetkov et al. (2014)
» X577 —#HABEOIERT—F
» literal/metaphorical 22 884 D Adj-N Xt (32Z5
» J—RbAMIh TV’

*https://github.com/ytsvetko/metaphor
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https://github.com/ytsvetko/metaphor

X5977—D7—% (iRA)

VU Amsterdam Metaphor Corpus (Steen et al., 2010)
» BNC Baby J—/SXXD—&E#9 50,000 &
> AR RFE T3y ZMODLDODLIRY —

> XY T 7—EHET BIODEBRAA RS A VHEE
> HEREBRANKBAY 77— \DUHRTETWNS.
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VUAMC 71 R 51 > DiERH!

HARSAYDEFIRUTOFIETH 3.

1. XAREREZHET 2.

2. MAREEE L D BRNGER HFET 2H0ERT 2.
3. ZNSHTRICEBZIHHINTT 2.

b ZTN5ICHDEDEBIENZH SN B NMREST 2.

BIZIELTDOXAD “struck” IC7 /FT—¥ 30175 &9 3.
His speech struck me as the feeblest of the day.

strike /strazk/ Macmillan Dictionary
1. to hit against, or to crash into, someone or something

2. to make someone have a particular opinion or feeling

YBHMTH oD, BEUED B>/ T BT ENBEREDOEISTE
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VUAMC 71 R 51 > DiERH!

HARSAYDEFIRUTOFIETH 3.

1. XAREREZHET 2.

2. MAREEE L D BRNGER HFET 2H0ERT 2.
3. ZNSHTRICEBZIHHINTT 2.

b ZTN5ICHDEDEBIENZH SN B NMREST 2.

BIZIELTDOXAD “struck” IC7 /FT—¥ 30175 &9 3.
His speech struck me as the feeblest of the day.

strike /strazk/ Macmillan Dictionary
1. to hit against, or to crash into, someone or something

2. to make someone have a particular opinion or feeling « XBkZE
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VUAMC 71 R 51 > DiERH!

HARSAYDEFIRUTOFIETH 3.

1. XIREBEREZHEYS 5.

2. MAREEE L D BRNGER HFET 2H0ERT 2.

3. ZNSHHRICERZNFIT 5.

b ZTN5ICHDEDEBIENZH SN B NMREST 2.
BIZIFLTOXHD “struck” 7/ T—23>vZ275E£T 3.

His speech struck me as the feeblest of the day.

strike /strazk/ Macmillan Dictionary
1. to hit against, or to crash into, someone or something ¢« HkEEZ &
D E RN ER

2. to make someone have a particular opinion or feeling « XBkZE

YBHMTH oD, BEUED B> 1DT BT ENBEREDEISTE
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VUABMC D7 /57— 3> Of)

<s n="594">
<w lemma="north" type="NN1">North </w>
<w lemma="tyneside" type="NPO">Tyneside </w>
<w lemma="council" type="NN1">council </w>
<w lemma="say" type="VVZ">
<seg function="mrw" subtype="PP" type="met" vici:morph="n">says</seg>
</w>
<w lemma="it" type="PNP">it </w>
<w lemma="be" type="VBZ">is </w>
<w lemma="too" type="AVO">too </w>
<w lemma="starved" type="AJO">
<seg function="mrw" type="met" vici:morph="n">starved</seg>
</w>
<w lemma="of" type="PRF">of </w>
<w lemma="fund" type="NN2">funds </w>
<w lemma="by" type="PRP">by </w>
<w lemma="central" type="AJO">
<seg function="mrw" type="met" vici:morph="n">central</seg>
</w>
<w lemma="government" type="NN1">government </w>
<w lemma="to" type="T00">to </w>
<w lemma="do" type="VDI">
<seg function="mrw" subtype="PP" type="met" vici:morph="n">do</seg>
</w>
<w lemma="much" type="DTO">much</w>
<Cc type="PUN">.</c>
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FeEH

BAESENEBICEITEIAT T 7 —DFWVWCDODVWTRENZETILE
T—HZ BN LT,

> X5 T F— & A
> XY T7—DETIL
» FEIRME DS (Ortony, 1979; Tversky, 1977)
BREOEMEADIGA (B 5, 1991)
» B OESR (Lakoff and Johnson, 1980)
B - BRZ1T5 Y AT LAANDGHA (Shutova et al, 2013)
> XY T7—DT—4
» VU Amsterdam Metaphor Corpus (Steen et al., 2010)

X5 7 7—DHEEFILICDWTIEARE (2013) BNEEHAFRN D
Y, ZNZ2NoORZ{T>TWS,
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